
9. Bibliographie

9.1 Archivalien  

BOA  İ. DH 31854 

BOA  İ. DH 31938 

9.2 Quellentexte (nach Titeln geordnet)  

Die Handschriften und Drucke der Maġārib az-Zamān, der Muḥammedīye und der Envār el-
ʿĀşıḳīn sind im Handschriftenkatalog (Kapitel 8) aufgelistet. 

Aḫterī-i Kebīr, Ḳaraḥiṣarī Muṣṭafa b. Şemseddīn el-Aḫterī, Istanbul 1310. 
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Dürr-i Meknūn, Yazıcıoğlu Aḥmed, Hg. Necdet Sakaoglu, Istanbul 1999. 
Dürr-i Meknūn, Yazıcıoğlu Aḥmed, Hg. Laban Kaptein, Asch 2007. 

Envār el-ʿĀşıḳīn, Yazıcıoğlu Aḥmed, siehe oben 8.1.3, 8.1.4 und 8.2.1. 
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Muṣaḥḥaḥ Mevlid-i Şerīf, Süleymān Çelebi, Hg. Rıżā Beg, Istanbul 1327.  
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